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SISTEMA DE ALARMA INTELIGENTE 

 

     

 
Distancia de 

funcionamiento de 

75 m 

Pilas incluidas Instalación fácil y 

rápida 

Antiinterferencias 100 accesorios 

complementarios 

GB  SISTEMA DE ALARMA INTELIGENTE 3 EN 1  
* Proteja y controle su hogar, esté donde esté.  
* Conéctese directamente a internet.  
* Fácil de instalar, en tan solo 12 minutos.  
* Completamente protegido contra el sabotaje.  
* Extensible hasta con 100 accesorios o zonas.  
* Reciba mensajes de alarma en su teléfono inteligente o en el correo electrónico.  
* Advierta a sus amigos o familiares automáticamente.  
* Adecuado para casas, pisos, pequeñas oficinas o comercios.  
* Sirena incorporada de hasta 90 dB.  
* Pilas de recambio.  
* Indicador de batería baja.  
* Proteja y controle su hogar desde cualquier ordenador o teléfono inteligente (IOS, Android), ¡esté donde esté! 
 
Frecuencia 
Potencia de transmisión  
Rango de transmisión  
Extensible  
Adaptador de corriente  
Energía auxiliar  
Volumen de la alarma 
Pila del mando a distancia  
Pila del contacto magnético  
Pila del detector PIR  
Detección del sensor PIR  
Conexión a internet  

868,35MHz 
<10 mW 
hasta 75 m (en espacio abierto) 
hasta 100 accesorios  
12 V CC, 2 A 
6 pilas de 1,5 V CC tipo AA (incl.)  
90 dB/lm 
tipo CR2032, 3 V de litio (incl.)  
3 V 900 mAh de litio tipo CR2 (incl.)  
3 V 900 mAh de litio tipo CR2 (incl.)  
110° x 10 m 
RJ45 LAN, cable de internet (incl.)  
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Temperatura de funcionamiento -10 °C ~ 50 °C 

 
Bienvenido al mundo de nuestro sistema de alarma inalámbrico inteligente para viviendas HA701IP  

Le guiaremos durante el proceso de instalación paso a paso. El viaje comenzará con el desembalaje, la clasificación, el atornillado y la 

descarga, e irá acompañado de capturas de pantalla para que vea el progreso. ¡Le deseamos un agradable viaje!  

Paso 1:  

Saque del paquete todos los elementos y póngalos en la mesa.  

Paso 2:  

2.1. Apunte el código de acceso de la parte posterior de la puerta de enlace en los siguientes espacios: 

 El código es necesario para el inicio de sesión del sistema. 
2.2. Abra el compartimento de la pila en la parte posterior, instale 6 pilas de tipo AA de 1,5 V y ciérrelo de nuevo.  

2.3. Enchufe el cable de internet (LAN) y el adaptador (ALIMENTACIÓN) en las conexiones correspondientes en la parte posterior.  

2.4. Enchufe el otro lado del cable de internet en el router y el adaptador en una toma de corriente. 

 

Paso 3:  
Retire las películas aislantes de la parte posterior del sensor de movimiento y del sensor de contacto magnético. Retire las películas aislantes del lateral 

del mando a distancia. 

  

CONE
 

RESTA
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Paso 4:  
Con el ordenador, entre en www.mysecurity.smartwares.eu y haga clic en «CREATE A NEW ACCOUNT». 

 
Paso 5:  
Haga clic en «CREATE A NEW ACCOUNT».  

 

Paso 6:  

Confirme su país. Introduzca su dirección de correo electrónico, este será el nombre de su cuenta. Escriba la contraseña para esta cuenta. Confirme la 

contraseña. Haga clic en «Submit». 
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Paso 7:  
Ahora se encuentra en el registro del sistema: se ha encontrado una puerta de enlace en su red.  
Complete el código y haga clic en «NEXT STEP». 

 

 

Paso 8:  
El sistema lo felicitará y le preguntará qué nombre desea darle al sistema. 
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Paso 9:  
El software de su sistema necesita una actualización; haga clic en «START UPGRADE». 

 

¡Felicidades, su sistema se ha conectado y actualizado! Haga clic en «TERMINATE». 

 
Paso 10:  
Está en el menú principal del sistema. 
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Paso 11:  
Conecte y compruebe el sensor de movimiento, el sensor magnético y el mando a distancia. Haga clic en «System».  

 

Paso 12:  
Ahora añadiremos los sensores y el mando a distancia. Haga clic en «+ add a new device». 

 
Paso 13:  
Seleccione el dispositivo que desea añadir, por ejemplo, el mando a distancia, y haga clic en él. No todos los dispositivos que ve ahora 

ya están disponibles. Algunos están en proceso. 
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Paso 14:  
Ahora pulse uno de los botones del mando a distancia dentro del tiempo de cuenta atrás. 

 
Paso 15:  
Obtendrá una confirmación de que se ha completado correctamente. Cuando ya esté conectado, recibirá el mensaje de que el 

dispositivo ya se reconoce. Ahora haga lo mismo con el sensor de movimiento y el sensor de contacto magnético. Todos los dispositivos 

conectados se muestran en la pantalla. La unidad principal se llama sirena interna. 
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Paso 16:  
Elija el lugar donde quiere montar la unidad principal. Le aconsejamos que la monte fuera de la vista, para que, en caso de robo, no se 

encuentre fácilmente. Necesita conectar el cable de internet (LAN) y enchufar el adaptador. Utilice la plantilla de papel para marcar en la 

pared las posiciones de los tornillos. Deje la cabeza del tornillo sobresaliendo unos 7 mm para que pueda insertar el interruptor de 

sabotaje (en la parte posterior de la puerta de enlace) en su lugar.  

 

Paso 17:  

Instale los sensores de movimiento y los sensores de contacto magnéticos en los lugares donde crea que son más efectivos. Los 

sensores de movimiento protegen un área de 110° x 10 metros. Instale un sensor de movimiento en las habitaciones más atractivas para 

los ladrones. No apunte el sensor hacia ventanas o techos. Cuando un sensor de movimiento registra un movimiento, envía una señal a 

la unidad principal. Los sensores de contacto magnéticos protegen las puertas o las ventanas. Instale un sensor de contacto magnético 

en las puertas o las ventanas que son más atractivas para los ladrones. Cuando se abre una puerta o una ventana, envía una señal a la 

unidad principal.  

 

Consejo:  

Le aconsejamos que haga un dibujo de su casa y marque los puntos susceptibles de robo con una flecha roja. Cuando los haya 

identificado, complételo con los lugares donde desee instalar los sensores magnéticos y los de movimiento. Cuando haya colocado 

todos los sensores, márquelos si desea que estén activos durante la noche o solo cuando esté fuera. Le aconsejamos que instale 

también, como mínimo, una sirena de interior en un lugar estratégico. En caso de robo, todos en la casa deben estar avisados. 

Dependiendo del vecindario, también es aconsejable instalar una sirena para exteriores. Todas son inalámbricas y muy fáciles de 

instalar. Si vive con más personas en casa, o no le gusta llevar el mando a distancia o abre la aplicación cada vez que va a activar o 

desactivar el sistema, le recomendamos que añada un teclado. Puede asignar un código a cada persona, para ver quién activó o 

desactivó el sistema. Para proteger completamente su hogar, también puede añadir detectores de humo y agua y conectar una cámara 

a su sistema de alarmas de internet. 
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Importante:  
El sensor PIR/de movimiento cuenta con un modo de ahorro de energía. Esto significa que el sensor de movimiento siempre está listo 

para activarse y enviará una señal a la unidad principal una vez que se active. Una vez que se haya activado el sensor de movimiento y 

el sistema de alarma esté encendido, la sirena sonará durante tres minutos. El sensor de movimiento entrará en el «modo de ahorro de 

energía» durante tres minutos y reaccionará de nuevo cuando se active después de tres minutos. TAMBIÉN EN EL MODO DE PRUEBA 

TIENE QUE ESPERAR TRES MINUTOS DESPUÉS DE CADA ACTIVACIÓN.  

Paso 18:  

Leyenda 

Detector P.I.R.  

Contacto magnético  

Teclado numérico  

Sirena interior  

Sirena exterior  

Detector de humo  

Detector de agua Baño 

Dormitorio 

Salón 

Entr

 

Lavadero 

Cocina 

Estudio Entr

 

Vestidor 

Baño 

Sauna 
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Para personalizar la configuración del sistema, haga clic en «Systems». 

 

Paso 19:  
Haga clic en «Acount». 

 

Paso 20:  
Aquí puede completar sus datos personales si lo desea. 

 

Paso 21:  
Cierre la cuenta y haga clic en: «Security». Aquí puede definir qué detectores deben activarse y cómo. Puede activar todos los 

detectores o solo algunos (modo parcial). Por ejemplo, cuando esté en casa, active solo los contactos magnéticos exteriores. Cuando se 

vaya a dormir, también active los sensores de movimiento de la sala de estar y de la cocina, pero no los del piso de arriba. Cuando se 

vaya, ¡active todo! También puede elegir una alarma fuerte o silenciosa, para el modo parcial. 
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Paso 22:  
La automatización está en proceso. 

 
Paso 23:  
Haga clic en «Alerts» y seleccione los destinatarios de los correos electrónicos. Aquí puede completar las dos direcciones de correo a las 

que le gustaría enviar las alertas o los registros.  

 

Paso 24:  

Personalice el nombre de su sistema y la configuración de la alarma: retrasos en la salida y la entrada. Cuando compre un teclado 

numérico, puede introducir el código de acceso personal con él. A partir de ese momento, también puede activar o desactivar el sistema 

con el teclado, con el código que ha elegido e introducirlo aquí. 

 

Paso 25:  
Puede instalar más alarmas inteligentes o controlarlas. Puede añadir aquí otras alarmas inteligentes o eliminarlas.  

Al hacer clic en: «My Gateways» puede agregar o eliminar puertas de enlace. Puede controlar más puertas de enlace con una sola 

aplicación. 
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Paso 26:  
Ya hemos instalado todo y ahora vamos por la parte más divertida. Vamos a descargar e instalar 
nuestra aplicación «MYSECURITY» de Play o Apple store, ¡y entrará en el mundo de las alarmas 
inteligentes! 

 

 
 
Paso 27: 

Abra la aplicación. 

En la aplicación, encontrará las mismas funciones 

que en el sitio web, solo varía el diseño. Si quiere 

activar o desactivar; toque «SECURITY». 

 

Paso 28: 

Si desea recibir notificaciones en su dispositivo móvil 

(recibir un aviso), vaya a configuración, configuración 

general y marque «vibrate onalerts». 

 

Finalizar: 

Si desea comprobar lo que ha hecho, puede buscar 

en log file o alert file. 

 

 

 

 
 

Querido usuario:  
Aquí termina nuestro viaje.  

Todo está instalado y ajustado según sus preferencias.  

 

Si desea hacer algún cambio, añadir o eliminar dispositivos, puede hacerlo en la interfaz de la web o en la aplicación. Esperamos que haya 

disfrutado del paseo y que la alarma inteligente le brinde la seguridad que espera. Si tiene algún comentario o idea, no dude en ponerse en 

contacto con nosotros enviándonos un correo electrónico a:  

service.smartwares.eu 
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GARANTÍA DE PRODUCTO EN  

Este producto tiene garantía de fábrica según los reglamentes de la UE. La garantía dura los años mostrados en el embalaje empezando desde la fecha de 

compra. Guarde la factura - la prueba de compra se necesita para confirmar la garantía. En el caso de problemas, contacte con la tienda en la que adquirió 

el producto. Si necesita más información llame a atención al cliente o consulte la página web: www.smartwaressafetylighting.eu. 

RETIRADA DEL DISPOSITIVO  

Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico) (aplicable en la Unión Europea y en otros países europeos con sistemas de recogida 

selectiva de residuos). Este símbolo en el producto o en el material informativo que lo acompaña indica que al final de su vida útil no debe desecharse junto 

con los residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, 

separe este producto de los otros residuos y recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Los usuarios 

particulares deben ponerse en contacto con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las autoridades locales pertinentes, para informarse 

sobre cómo y dónde pueden llevarlo para reciclarlo de forma ecológica y segura. Los usuarios comerciales deben ponerse en contacto con su proveedor y 

consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no debe eliminarse junto a otros residuos comerciales. 

 

* Tire siempre las pilas vacías al contenedor de reciclaje de pilas.  

* Si la batería está incorporada dentro del aparato, abra el producto y retire la batería. 

 

MANTENIMIENTO 

 

Los aparatos no necesitan mantenimiento, por lo tanto, no los abra. La garantía quedará anulada si abre el aparato. Solo limpie la parte exterior de los 

dispositivos con un paño suave y seco o con un cepillo. Antes de limpiarlos, desenchufe los dispositivos de todas las fuentes de alimentación. No 

utilice ningún producto de limpieza que contenga ácido carboxílico, gasolina, alcohol o similares. Estos productos corroen la superficie de los 

aparatos. Además, los vapores que emiten son explosivos y nocivos para la salud. No utilice herramientas afiladas, destornilladores, cepillos 

metálicos o utensilios similares para limpiar los aparatos. Advertencia: Proteja la batería del fuego, del calor excesivo y del sol. 

SEGURIDAD GENERAL  

* Limpie el aparato con un paño limpio y seco o con un cepillo, no utilice disolventes ni productos abrasivos. Evite la humedad de todos los componentes 

eléctricos.  

* Mantenga todas las piezas fuera del alcance de los niños.  

* Evite los ambientes húmedos, muy fríos o calientes, esto puede dañar los circuitos electrónicos.  

* Evite caídas o choques, esto puede dañar los circuitos electrónicos.  

* Solo un técnico autorizado puede reparar o abrir el aparato.  

* Los sistemas inalámbricos de los teléfonos, los hornos microondas y otros dispositivos inalámbricos que funcionen en el rango de 2,4 GHz pueden causar 

interferencias. Mantenga el sistema, por lo menos, a 3 m de los dispositivos durante la instalación y el funcionamiento.  

ALTA TENSIÓN  

* Todas las conexiones eléctricas y los cables de conexión deben cumplir las normas apropiadas y coincidir con las instrucciones de funcionamiento.  

* No sobrecargue las tomas eléctricas ni las alargaderas; de lo contrario se podría producir un incendios o descargas eléctricas.  

* ¡No sustituya usted mismo cables de alimentación dañados! En este caso, quítelos de la red y lleve lo dispositivos a la tienda.  

* El acople debe instalarse correctamente si se quiere que funcione de manera fiable. Por lo tanto deben estudiarse detenidamente estas instrucciones y la 

guía de usuario.  

* El suministro eléctrico debe desconectarse de la toma, preferiblemente por medio de un interruptor en la caja de distribución, antes de cualquier instalación, 

mantenimiento o reparación.  

* No se debe instalar iluminación exterior cuando esté lloviendo.  

* Tenga en cuenta la distancia mínima de separación a otros objetos y el espacio necesario alrededor del acople.  

* Instale el acople como se indica en la guía de usuario.  

* Si tiene dudas consulte a un profesional, teniendo en cuenta los requisitos locales de instalación. Algunos países estipulan que la iluminación debe ser 

instalada únicamente por instaladores registrados.  

* Los tornillos de sujeción de las conexiones eléctricas deben apretarse adecuadamente. Este es el caso particularmente con conductores de baja tensión de 

12 V.  

* Tenga en cuenta los símbolos cuando conecte los cables:  

N = Neutro / L = Fase /  = Tierra / LS = Activo, conmutado  

* Cuando sustituya una lámpara halógena, espere a que se enfríe, por lo menos 5 minutos.  

BAJA TENSIÓN  

* Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. No se trague las pilas. Si se traga una pila o batería, llame a un médico inmediatamente. 

 

 
 
 
 

http://www.smartwaressafetylighting.eu/
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD  

Para DoC vaya a: service.smartwares.eu/doc y siga las instrucciones. 
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